
TEATRUL DE STAT DIN 
ORADEA-SECŢIA MA­
GHI ARA : „MUTTER 
C O U R A G E " DE 
BERTOLT BRECHT* 

O rice spectacol cu o piesă 
de Brecht — aşa s-a luat 
obiceiul, şi bine se face — 
este generator de discuţii, 

confruntări de opinii, unele ridicate 
de însăşi piesa, altele de felul în care 
a fost înţeleasă şi pusă în practică 
pe scena, formula estetica iniţiată de 
Brecht pentru transpunerea cea mai 
expresivă a ideilor pe care le agita 
textul său şi a mesajului pe care 
acesta îl transmite. 

In teatrul nostru, opera lui Brecht 
a cunoscut din acest punct de ve­
dere o soartă încă nedecisă. Scena 
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Dukâsz Anna în rolul Annel Flerllng 

noastră prima — Teatrul National 
„I. L. Caragiale" — a eşuat în încer-
carea de a obţine o veridica trans-
punere a tablourilor din Teroarea şi 
mizeria celui de-al Ill-lea Reich, 
aşa cum, după aceea, a eşuat din nou 
în intenţia de a ridica pe scena ma­
rea opera a Măicuţei Courage. La 
Naţionalul din Iaşi, dimpotrivă, atît 
Mutter Courage pe planul dezvăluirii 

conţinutului filozofico-politic al pie-
sei, cît şi Domnul Puntila pe planul 
realizării expresiei comice a aceleiaşi 
filozofii, ca si la Teatrul Muncitoresc 
C.F.R. (tot Domnul Puntila), creatorii 
de spectacole au fost mai aproape 
de cerinţele impuse de noutatea tea-
trului brechtian. Alte încercări, la 
Sibiu, la Timişoara — fie cu piesa 
ìntr-un act Puştile Terezei Carrar, fie 
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cu Domnul Puntila şi sluga sa Matti, 
sau chiar cu Mutter Courage, au do-
vedit, cu toată incontestabila ìndràz-
neală a realizatorilor, totuşi o ten-
dinţă conservatoare şi o ezitare în a 
se lansa pînă la capăt pe calea nou-
tăţii artistice pe care o abordau. Con-
tradicţia dintre o anumită înţelegere 
a actului artistic, corespunzătoare 
unei formaţii artistice curente, şi do-
rinţa de a se manifesta în modali-
tatea pretinsă de teatrul brechtian 
a fost de altfel — dacă privim mai 
adînc realizările de pînă acum ale 
teatrelor noastre — oarecum gene­
rala. E limpede că în toate cazurile 
s-a pornit de la un model „Berliner 
Ensemble" şi că, în mod just, în toate 
cazurile creatorii de spectacol nu au 
dorit să facă epigonism, nu au vrut 
să facă spectacole-copie. (Desi, dacă 
ne gìndim bine, modelul în teatru 
este o condiţie preliminară în dez-
voltarea şi desăvîrşirea lui ; modelul 
naşte tradiţia.) Dar în dorinţa justi-
ficată de a nu face copie, de a nu 
dogmatiza unele indicaţii teoretice — 
de altfel în mod mărturisit necrista-
lizate nici în sistemul estetic teatral 
al lui Brecht —, mi se pare că s-a 
strecurat o greşeală de principiu esen-
ţială : eludarea acestor indicaţii. Nu 
trebuie uitat că eie sînt în fond re-
flectarea în datele expresiei scenice 
a însuşi conţinutului de idei al ope-
rei dramatice brechtiene. Din acest 
punct de vedere, al raporturilor reci-
proc determinante dintre piesele lui 
Brecht şi ìntruchiparea lor scenica 
(în modalitatea teatrului epic), mi se 
mai pare de asemenea că oamenii 
nostri de teatru nu-1 cunosc încă în-
deajuns pe Brecht şi mai trebuie să 
şi-1 apropie. 

De aceea, o nouă inscenare a pie-
sei Mutter Courage la Teatrul de 
Stat din Oradea, secţia maghiară, 

Bartos Ede (Bucatami) 
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mi-a trezit interesul în nădejdea că 
voi întîlni aci materializarea unui 
procès de înţelegere şi o tălmăcire 
mai apropiată a lui Brecht, drama-
turgul şi filozoful, a lui Brecht crea-
torul de şcoală teatrale. 

E limpede că această nădejde nu 
se alimenta din dorinţa unei con-
fruntări exegetice a spectacolului eu 
modelul. Ştiu doar că, dincolo de 
afirmaţiile şi de condiţiile ridicate de 
montarea unui astfel de spectacol, 
exista o cerinţă imperioasă care tre-
buie să răzbată din punerea în sce­
na şi să ajungă în sala : ideea textu-
lui, pledoaria sa. Că s-a „distanţat" 
cineva cînd a pus-o în scenă, că s-au 
„lucidizat" actorii, toate acestea sînt 
valabile în măsura în care de la 
Mutter Courage, de pildă, spectatorul 
pleacă îmbogăţit cu ideile umaniste 
ale operei, activizat în însuşi proce-
sul său de gîndire, ìmpotriva siste-
mului social şi moral atecat de Brecht 
în Mutter Courage. Marele simbol pe 
care-1 cuprinde povestea Măicuţei 
Courage (cu tot ce este în ea dorinţă 
de viaţă, ca şi prăbuşire, cu tot ce 
este în ea putere de cunoaştere şi 
de rezistenţă, dar şi, în acelaşi timp, 
orbire şi stăruire în greşeală), dacă 
exprima în general un avertisment dat 
celor neştiutori, sau indiferenţi la ca­
lamitatile războiului, exprima îndeo-
sebi, la o analiză mai profundă, un 
avertisment, dat eu durerea unei iu-
biri răscolite de tragism, însuşi po-
porului german orbit, în anii hitle-
rismului, de o înşelătoare credinţă 
în realizarea sa pe calea războiului. 
Spectatorul va trebui de aceea să-şi 
dea seama că Mutter Courage nu 
este o sărmană victimă a unui război 
îndelungat în care ea şi-a pierdut 
copiii, ci victima propriei ei înnă-
moliri în credinţa că nu s-ar putea 
trai decît de pe urma războiului, 

Gâbor Katalin (Katrln) 
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chiar cu preţul celor mai mari încer-
cări personale. Sentimentul pe care 
ni-1 trezeşte soarta Măicuţei Courage 
nu trebuie să fie, de aceea, un sen­
timent de compasiune, ci de révolta 
împotriva ignoranţei şi a stăruirii m 
ignoranţă. A sublinia acest sens şi 
nu altul, aceasta mi se pare că în-
seamnă a-1 tălmăci cu fidelitate pe 
autor, aceasta înseamnă pînă la ur-
mă a face un spectacol brechtian. 
Modalitatea distanţării şi cea a epi-
cului, ce trebuie să domine desfăşu-
rarea scenica, se impune de la sine 
din momentul în care se porneşte de 
la această înţelegere a textului. 

Nu în zadar propune Brecht o în-
făţişare în episoade a textului, pre-
cedate de cîte un motto explioativ ; 
fiecare episod marchează o faţă a 
simbolului general şi pune în lumina, 
în mod explicit, această faţă. Fiecare 
scena ilustrează astfel teza conţinută 
în motto şi e întărită apoi, în son-
guri, de către personajele ce au sus-
ţinut partitura principală a episoa-
delor. 

Regizoarea orădeană Borbâth Mag­
da, evident, nu putea să nu ţină sea-
ma de condiţiile intrinsece ale textu­
lui brechtian şi ale acestui mod im-
pus de text, pe care sîntem convinsi 
că-1 cunoaşte. I-am surprins însă, ca 
şi la alţii, aceleaşi rezerve conserva­
tive, stînjenitoare, în exprimarea de-
schisă a mesajului, a simbolului şi a 
forţei agitatorice a teatrului brechtian. 
Aceste rezerve au determinat-o, de 
exemplu, să accepte o atitudine de 
compromis între maniere folosite în 
general în teatru şi acele condiţii 
cerute de textul brechtian. într-ade-
văr, ce constatăm în spectacolul de 
la Oradea ? Episoadele piesei curg 
fluid şi nu întrerupte în chip eloc-
vent, délibérât, condiţionant, de co-
mentariile şi proiecţiile indicate de 
text (acestea din urmă existînd în 
spectacolul de mai sus, însă mai de-
grabă ca un pretext de a masca 
schimbarea de decor). Fondul de idei 

al piesei se lichefiază într-o suită de 
întîmplări — mai mult sau mai pu-
tin melodramatic emoţionante — pier-
zîndu-şi astfel pregnanţa agitatorică, 
forţa de a influenţa raţiunea specta-
torului, de a-1 emoţiona în raport cu 
rădăcinile şi perspectivele lui filozo-
fice, dobîndite de el în propria sa 
conştiinţă. In loc ca Mutter Courage 
să devină un act de acuzare împo­
triva războiului, o pledoarie pentru în-
ţelegerea realităţilor, ea ne-a apărut 
oarecum teşită, la nivelul unei sim­
ple evocări, să zicem colorate, a unor 
episoade din războiul de 30 de ani, 
cărora le-a lipsit forţa, şi azi actuală, 
a marelui simbol ce trebuiau să-1 con-
ţină. Epicul lui Brecht mi s-a parut 
de asemenea că a fost înţeles de re-
gizoare în sens etimologie — de suc-
cesiune, de episoade — şi nu în sen-
sul lui de măreţie, de epos şi de 
transformare dialectică a umanităţii. 
Regizoarei Borbâth Magda i-a fost, 
pare-se, teamă de faptul că spectato-
rul n-ar fi obişnuit şi n-ar putea să 
recepteze formula teatrului epic şi, 
ca urmare, a fost tentata să capteze 
bunăvoinţa salii prin renunţarea la 
dimensiunile şi adìncimile de gìndire 
ale acestei formule. Aşa se face că 
spectacolul de la Oradea a alunecat 

uneori spre note lirice, lipsite de 
forţă de convingere. Şi ne pare rău, 
deoarece în aceasta postura teatrul 
din Oradea exprima un pas înapoi 
faţă de ceea ce a realizat teatrul din 
Iasi, pare-se o prima întîlnire cu 
autorul german în ţara noastră. 

Pe canavaua regizorală de mai sus, 
distribuţia a fost în general bine a-
leasă. Dukăsz Anna, titulara rolului 
Annei Fierling, a căutat din răspu-
teri ca cel puţin ea să-şi frîneze li-
rismul propriu şi a reuşit, oferindu-ne 
o realizare actoricească în care sînt 
precumpănitoare inteligenţa şi sen-
sibilitatea artistica. Ea pare să ilu-
streze în spectacol dorinţa de a se 
depăşi pe sine, de a-şi îmbogăţi pò-
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sibilităţile actoriceşti, lucru ce este 
încununat de succès. Bartos Ede a 
fost chemat să interpreteze rolul Bu-
cătarului, personaj plin de semnifi-
caţie, de farmec şi adîncime de cuge-
tare în această piesă. De la începutul 
şi pînă la sfîrşitul spectacolului, ac-
torul a urmărit o anumită linie a 
firescului şi sincerităţii, părînd să nu-1 
handicapeze faptul că textul pe care-1 
debitează şi personajul pe care-1 în-
carnează ar adăuga la datele de via-
ţă şi cele psihologice ale acestuia o 
demonstraţie de principii de viaţă. 

N-am înţeles, de la prima ridicare 
a cortinei, pe interpreta fiicei mute, 
Katrin, care — asa cum se înfăţi-
şează la Oradea — este copleşită de 
pasivitate şi de neparticipare la ni-
mic din ceea ce se întîmplă în jurul 
ei, abordînd o absenţă agravată de 
infirmitatea congenitală. Această fiică 
a Măicuţei Courage are în piesă greu-
tatea unui personaj de o factura a-
proape unica în dramaturgie (aş cu-
teza să spun că este primul rezoner 
mut dintr-o piesă de teatru). Ea este 
conştiinţa, mereu nestinsă, în perma-
nentă căutare a cauzalităţii situaţii-
lor pe care le trăieşte. In acest chip 
ea se situează deasupra tuturor eroi-
lor piesei, de-a lungul întregii desfă-
şurări. Or, în interpretarea lui Gâ-
bor Katalin, fiica Măicuţed Courage 
trece eu uşurinţă binevoitoare, jenan-
tă adeseori, pe lîngă propriu-i roi şi 
pe lîngă marile momente aie acţiunii, 
lăsînd spectacolul văduvit de parti-

ciparea ei. Şi că lucrurile stau aşa o 
dovedeşte faptul că, în final, în cea 
mai dramatică scena (este totuşi foar-
te dramatică această scena, cu tot ca-
racterul epic al operei), cînd ea dă 
semnalul pentru trezirea oraşului (a 
omenirii, deci) ìmpotriva ideii de co-
tropire, lipsa de evoluţie a persona-
jului pe parcursul piesei se răzbună, 
transformînd această scena, din dra-
matică, într-una ilară, şi anulînd deci 
sensul şi obiectul ei. 

Deosebit de izbutită mi s-a parut în 
schimb demonstraţia făcută de ac-
triţa Ferenczy Annamaria, în rolul 
Yvettei. Actriţa a ştiut să combine 
gravitatea eu superficialitatea, potri-
vit momentului. Ea s-a detaşat de 
personaj atunci cînd se cerea să evi-
denţieze ideea lui, cauza devenirii lui, 
şi a ştiut sa intre foarte bine în roi 
cînd trebuia să-i demonstreze speci-
ficul. 

Cu aceste constatari care au în-
cercat, nu numai pentru teatrul din 
Oradea, să evoce unele cerinţe care 
trebuie neapărat împlinite de cei ce 
abordează în teatrul nostru opera lui 
Brecht, consider că colectivul orădean 
a împlinit o muncă preliminară de 
apropiere de această opera. Pe viitor, 
nădăjduim să fie mai încrezător în 
receptivitatea la nou a publicului 
spectator şi mai puţin timid în în-
ţelegerea şi acceptarea modalităţilor 
spécifiée aie unei dramaturgii de o 
factura aparent mai puţin obişnuită. 

Mircea Aìexandrescu 
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